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KocrssnTun TUIHIEHKO
Kuie

MOBHI CBITYEHHS NPOTO®IHCHKOI MPUCYTHOCTI
Y 3AXIJTHIA €BPOIII

CydacHe TOPIBHAJIBHO-ICTOPHYHE MOBO3HaBCTBO ONPAIIOBAJI0O HOBI MOHATTS ¥ Kareropii Ans
JOOCIIJKEHHSI iCTOPUYHO 3YMOBICHHUX KOHTAKTiB MOB Ta IXHbOI B3aeMoJii. BaxxIWBUM TEOpETUIHHUM
JOCSATHEHHSIM y 1[Il raiy3i cTallo po3pi3HEHHS MOB FeHETHYHOTO Ta “HEreHETUYHOTO” TOXOJKEHHS.
ITig mepmuM po3yMmirOTh Taki MOBH, Yy SIKHX OyqoBa CIOBHUKA i rpaMaTUKH B3a€EMHO OOYMOBIICHI BCepeauHi
BJIACHOI CHCTEMH MOBH (TOOTO, BHYTPIIIHPOMOBHHUMH TEHJCHIISMU PO3BUTKY 0€3 iHIIOMOBHHX BILJIHBIB).
Hapnaku, npyruii THI BKIIOYA€ MOBH 3 MOMITHHUMH CIiJaMH aKTHBHUX MDKMOBHUX KOHTAKTiB Y MHHYIOMY.

Sk 3a3HayvarOTh CydyacHi JAOCIIJHHKH, “SIKIIO MOBa BUABJISAE Opak BIAMOBIIHOCTI MiX TpaMaTHYHOIO
CTPYKTYpOIO i CJIOBHHUKOM, II€ MOKE BKa3yBaTH Ha HEreHETHYHE MOXOJDKEHHS wiel MoBu. Lleit ke mpuHIHI
3aCTOCOBHHUU JIO MOPIBHSIHHS JIBOX MOB 1 JIorloMarae BU3HAYUTH HAINPSM PO3BUTKY HETEHETHYHO chopmoBaHOL
mosu” (Thomason, Kaufman, 1988, p. 203 — 211.).

3 IOCBiAy BUBYEHHS 4acOBOTO PO3BHTKY COTEHBb CyJacHHX MOB AMepwkH, ABcTpaiii Ta A¢poespasii, a
TAKOX CJHiJiB MI)KMOBHUX KOHTAaKTIB Yy MHUHYJOMY JIHTBICTH HaBUUIHNCS PO3PI3HATH HOPIBHIHO
KOPOTKOTPUBAJIMU Iepexia meBHOI eTHIYHOI IPynu 0 BUKOPHUCTAHHS HOBOI HepiaHOl MoBH (Iie Tak 3BaHa
3MiHa MOBH, SIKa MPOSBISETHCA Y MaCOBUX JICKCHYHUX 3aIO3MYCHHSIX NMPH OJHOYACHIH HEOCBOEHOCTI HOBOI
(OHETHKH Ta TpPaMaTHKU — SBHINE “Kpeotisamii’). 3 iHmoro 60Ky, BiIOMi YHUCICHHI MPUKIAIX TOBIOTO,
MTOBIJIBHOTO IIEPEXOJy Ha IHIIY MOBY Yepe3 eTall TPHBaJol JBOMOBHOCTI (i3 CIIiBICHYBaHHSM JBOX Pi3HHX
MOB B OJIHOMY KOJIEKTHBI MOBLIB Ta, K HacliJOK, 3 MOMITHOW cyOcTpaTHOw0 iHTepdepeHiicto). Takum
YHHOM, MaCOBE 3aCBOEHHS JEKCHKH HOBOI MOBH IE€peBa)Ka€ y MEpIIOMY BHUMAAKY (3MiHa MOBH), TOAL K HpPH
cyOcTpaTHild iHTepdepeHIil CBIIUCHHAMH TPUBAJIOTO iCTOPUYHOTO KOHTAKTY 3aJMIIAIOTHCSA IHIIOMOBHI
(doHoOrIUHI ¥ cMHTaKCHYHI sBHIIa (TaM camo, ¢. 212). BanuBi HAaCIiAKKH MOX€E JaTH 3aCTOCYBaHHs Mi€i
HOBOI1 TEOPETUYHOI HACTAHOBH /0 BUBUCHHS KOHKPETHOI cHTyalii ¢OopMyBaHHS MOBHOI KapTH CydacHOI
€Bponu. Sk BijoMO, MaHIBHE MicIle HA I[bOMY KOHTHHEHTI HAJEXXUTh B HAIll YaC HAWOUIBII MOIIMPEHUM Y
€Bpomni iHnoeBponeiickkuM MoBaM. 111070 HEIHIOEBPONEHCEKUX MOB, TO HOOIMHOKI 3 HHUX 30€periucs JIuiie
y KpaliHix, nepudepiiHuX paiioHax KOHTHHeHTy (Oackiiicbka, (iHChbKi, KaBKa3bki). Hocii iHmux MoB
3'aBuiHCs y €BpOIi BXe B iICTOPUYHI YacH, mepeBakHO B 100y CepenHbOBiwus: apabu Ha MaibTi, yropumi
Ha cepeguboMy JlyHai, TIOPKH 1 KaJMHUKH — Ha HPWIETIIUX 31 CXOIy CTEHOBHX TEPEHAaX.

3 ICTOPUYHHX JUKEpEN TOCTEMEHHO BiZlOMO, IO B MUHYJIOMY HepudepiiiHi HeiHI0€BPONECHCHKI MOBH Malli
Oinpmre momupenns ((iHChbKi, caaMchbKa, KaBKa3bKi, O0ackiiickka), a KUIBKICHO 1X Oyl0 TakoxX OijbIie:
MIKTChKa, KaJeJd0HChKa, i0epilichbka, kKaHTaOpiiichKa, JiTypilichKa, eTpycbKka, capJcbka, menas3riichbka Ta
iH. IlomiyeHno, kpim Toro, mo Ouux4i 10 nepudepii €Bponu iHI0EBPONEHChKi MOBU MalOTh iCTOTHO 3MiHEHY
rpaMaTU4YHy CTPYKTYpY (KenbTChbKi, MEHUIOK MipOK — POMAaHCBHKi, T€pPMAaHChKi, CJIOB’ IHCHKI), — YUM
BIIPI3HSIOTHCS BiJ] PEIITH 1HIOEBPONEHCHKMX MOB. HallloBHIlIE X JaBHIO rpaMaTU4YHy OYyJ0BY 30€piratorh
cydacHi Oantificbki MOBH (JIMTOBCBKA i MeHIe — JaTHChKa). [cHye Touka 30py (B.Tomopos), 3rigHo 3 KOO
Il MOBU B3aralli SBISIOTH COOO0 3aJUINOK JaBHBOTO 1HJIOEBPONEHCHKOTO MOBJIEHHS, 10 30epircs micis
BUIUICHHS 3 yCi€l pPOAWHU PEINTH iHAOEBPONEHCHKUX MOB. Jlemo iHma KapThHa BHSABICHA y 30epekeHHi B
OKpEeMHX MOBax MPajJaBHLOIO iHIOEBPOMENHCHKOrO cloBHUKA. Tak, 3a nanumu E.ITomome (1987) repmanchki
MoBH 30eperau a0 67% ciiB ingoeBponeiichkoro moxomkerns (muB. takoxx Lockwood, p. 123 — 124, 80),
rpenbka — 60%, Ganriliceki — 54%, inmiliceki — 49%, HaliMeHIe X — iTaabChbki (47%) Ta kenbrebki (45%).
[TigpaxyHKu mpoBeleHi 3a eruMosioridHumu Aanumu [Toxophi (1959). Ha nymky 4echbKoro mociigHHKa
M.3Benebina, et HepiBHOMIpHHUN PO3IMOJAiN yCIMAJKOBAaHOI YaCTKH iHAOEBPOMEHUCHKOI JTEKCUKU MOXKE
CBIIYMTH TPO T€, IIO HOCIT repMaHCHKUX, OANTIMCHKHUX 1 CIIOB’ SHCHKMX MOB BiJIJlaBHA 1 Ha TPUBAIUU dac
OCLIM Ha BiIOMHX JI0 CHOTOMHI TepUTOpisx (30kpema, y Llenrpanphiii €Bpomi), TOAI K rpelbKa, KeIbTChKa
Ta iTaJbChKa TPYIH MEPEMINIyBaIMCA Ta MONIMPIOBAIKMCS Ha HOBUX TEPCHAX.

Sk 3asnauae I1.JJonyxanos (1989, c. 273 i me panime — 1956 p.) nmporo-iHgo€eBpoOIEiichbka MOBa MOTIJIa
OyTtn mpuneceHa go €Bpomnu 3 bimsekoro Cxony BogHOYAC 3 MOSIBOIO PUIBHMIITBA — SIK HOT'O JIHTBa (paHKa.
“IIpore nepBicHO BOHa Oyiia, HalleBHO, MOBOID HEBEJIMKOTO PUIBHUYOTO IJIEMEHI, ajieé 3 HeBIAOMUX MPUIUH
cTajia MOBCIOAHO NPUHHATA SK MDKIUIEMiHHA MOBa paHHIMH PiTbHMYUMH TpoManamu. [lommprorounces naii
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pa3oM 3 PUIBHUIITBOM, BOHA YBIMIIIJIa B KOHTAKTH 3 MICIIEBUMU MOBaMH 1 3a3Haia JWBEPreHIlli Ta JTEeBOIIOIIl
(Binxuiens Bix Buximuoi cuctemu. — K.T.), 10 3pEIITOO i MPU3BEIO M0 BUHUKHEHHS CYYaCHHUX
IHZOEBPOTIEHCHKIX MOB. KITFOUOBHM YHHHHKOM PO3MOBCIOMKCHHS IIMX MOB CTAJIO MOLIMPEHHS HOBOTO 3ac00y
ICHYBaHHS, HOBOTO COLIOKYJIBTYPHOI'O YCTPOIO, — 1 JIMIIE Ay)Ke HE3HAUYHOIO MIpOI0 — Mirparist Tpyn Jionei”
(1989, c. 273, — uut. 3a M.Zvelebil, p. 186). Bigoma HampykeHa HayKoBa ITOJIEMiKa HaBKOJIO IMX IIMTAaHbL B
octanue gecsatupivus (T.I'amkpennmze, B.MBanos; C.Renfrew rta in.). 3rizHo 3 rimore3or M.3Benebina
(1995), sxa BIMOBHI BHKOPHCTOBY€E€ HakKOMMYeHI (aKTH, HOCIIMH IaBHBOI IHIOEBPOMEHCHKOI MOBU
HaliMOBipHime Oynu mepeceiaeHIi-pUIBHUKN 3 AHaToii: Ti iMirpanTH i nmpuHecan 3 coboio Ha bankann
CBOI0O MOBY Ha IO4YaTtKy 6 THC. 10 H.e.

HaykoBow 3acayrotwo M.3penebina crana nobpe oOrpyHTOBaHa crnpoda CUHTE3y KiJIbKOX TEOpii
HOIIMPEHHS 1HI0EBPONIEHCHKMX MOB y €Bporni pisnux asropis (Iamkpeninse, Isanosa, IimOyrac, Pendpy
Ta iH.). L[ cMHTeTHYHA KOHLEINLis, Ha3BaHA aBTOPOM riMOTe3010 HEOJITHYHOI KpeoJizauii, po3pisHsie Tpu
SKICHO BIIMIHHUX €Tamnu MOIIMPEHHS 1HIO0E€BPONEHCHKUX MOB y (€)HeomiTiuHil €Bpori.

1. Ha mepmoMy eTami piIbHHY0-CKOTapChKe CLIBCHKE TOCIOAAPCTBO NMPOHUKAE A0 €BpomH 3
Amnaronii (6 — 4 tuc. no H.e.). Ha Bigminy Big K.Pendpy M.3Benebin ooMexye obnacts npsamoi imiepayii
nuine bankaHamu i apeanaMu JBOX KyJIbTYyp — CTpiuKOBOI KepaMmiku Ta Tpuninbcbkoi (muB. puc. 1, — 3a
Kiszely, c. 61 i3 3minamu).

2. Ha npyromy erami HaBKOJHIIHI MICI[€Bi IJIeMEHa MHCIHBIiB-30MpadiB MOCTYIIOBO 3aCBOIOIOTH
PUIBHHUIITBO Pa3oM 3 Kpeo/ii306anoio ingoeBpomneiicbkoo MoBow (4,5 — 2 Tuc. go H.e.). Lleit mporuec
3aIM0YaTKOBY€E HEOJNITHYHI KYJbTYPHU 3 KOPIHHAMHU B MICIIEBOMY ME30JIiTi — Uyepe3 KOHTAKTH, OOMiH i
cxpemieHHs. CIOaU ciijl BiAHECTH KyJNbTYpH BifOUTKOBOI Kepamiku, Heonity 16epii, @panuii ([Ilacei-
Kopranya), llIBeiinapii, bpuranii, nilikoBUAHMX KenuxiB, HYpoBoi kepamiku y Cx. IIpubantuui ta dHinpo-
JlOHEUbKY KyJIbTYpY. 3aCBOIOIOYH iHIOEBPONECHCHKY MOBY, €BPONICIHCHKI ME30NITHYHI INIEMeHa MpHUiiMatu
ii, oueBUAHO, K HOBY “JiHrBa panka” (croyaTKy — B MexKax 00JacTi CTPIYKOBOI KepaMikH, a 3rojoM — i
OMDK c00010), @ TAKOXK K NPECTHKHY MOBY PIIbHMYMX IHHOBAIii, HAAIHHKX 1 Oa)KaHUX XapYOBUX PECYPCIB.

3. Ha tperbomy erami (3 — 2 THC. 10 H.e.) iHIOEBPONEHCHKI MOBH IOUIMPIOIOTHCS 3 HIBAHI YKpaiHH
yepe3 MexaHi3M nanyeanns enim ax ao Llentp. A3ii, a motim 3HoBY 10 Cxin. €Bponu. Sk BiqoMO, Y KOHTAKTax
3 OCI[UIMM PiTFHUYHMM HACEJICHHSIM POJb COWIaJIbHOI eJIiTH BiJirpaBajy KOYOBI CKOTapi, PyXJIUBOCTI SKHM
JI0J1aB BUHAXiJ HANpPUKIHII 4 THC. 10 H.€. KOJICHOTrO TpaHcmopty. lle Bke omMCaHHUN B ICTOPUUYHUX
cBimUeHHAX pyX apiiB 3 IlonTo-Kacmificekkux cremiB, rpekiB — 3 bamkan mo temepimusoi ['pemii, a ¢ppuriinis
i Bipmen — 10 Maoi Asii (zus. Zvelebil, ¢. 188 — 195).

VY 3B’s13Ky 31 CBO€IO TiroTe30r0 M.3Benebin cremiaabHo 3BepTae yBary Ha BUSBICHHH JTIHTBiCTaMH cyOcTpaT
(HeiHI0EBPOMIEHCHKI MOBHI SIBUIA) Y KEIbTCHKUX, TEPMAHCHKUX Ta ITAIBCHKUX MOBax (a TaKOX y IPEIbKii).
Croau HasIe)KaTh CIIUTBHOTEPM. Ha3BU: aHr. Seg, earth, blood, evil, little, sick, bring, leap, run (Lockwood, p. 80),
JOIHIOEBPOIEHChKI Ha3BU MicueBoi daynu i duopu (161yK0, 3Mist), cTapimra ay6iieTHa Ha3Ba CBHHI (Hamp.,
aHr. pig), “HexaTHix” Xxap4oBHX 3aco0iB (ikpa, Kpil, KOHIOIINHA, royy0), Ha3B reorpadiuHux 00 €KTIB,
BaXJIMBUX Ui MUCIHMBCTBA 1 pubanbcTBa (By3bKa 3aTOKa, TPsACOBUHA B 6onoti). JoiHmOEBpOTIEHCHKUMHE
BUSBIISIIOTHCSL YEChKi W citoBarbki cinoBa: kuna “kymuns”, kanec “kabaw, 6opos”, les “mic”, krosna “xommk”;
B OKCHTaHCBHKil MOBI 1e cinoBa clap “kaminp”, SUC “ripchka BepumHa”, garrik “ ny6”. o cnucky M.3Benebina
BapTO JOJaTH CyOCTpaTHI CJOB SHCBHKI clioBa: 1y0, XMijib, IyKa, pOBAyra, caHu, coM. BoHH He mpocTo
JIO1HJOE€BPOIEHCHKI, & KOHKPETHO — MaBHbO(iHChKI 3amo3uyenus (Tomopos, Tpybaues). 3 iHmoro 60Ky,
Masnopi (1989, c. 157) npomnoHye MOSICHEHHS XPECTOMATIHO BiZIOMHX FeépMaHChKHX MEpPEeCyHEHb
MpaiHI0EBPONEHCHKAX MPHUTOJNIOCHUX K HACHIJOK IHIIOMOBHUX HAaBHYOK TYOiNbIIiB, HE3NATHUX aleKBATHO
3aCBOITH HOBY JUIsl HUX iHIOEBpOMeichbKy MOBY. B inmuiit my6uikanii (Thomason-Kaufman, 1988, c. 111) 3po6ieno
crpoOy TOB’s13aTH 3 BILUIMBOM JIOIHJIOEBPOIIEHCHKOTO CyOCTpaTy JICHIIII0 MOYaTKOBUX MPHUTOJIOCHHUX Ta 1HIII
0COOIMBOCTI KENBTCHKUX MOB bpuTanchkmx ocTposiB. “lle mumme KinpKa HPHUKIAAIB OYEBUIHUX MOBHHUX
CBiZlY€Hb Ha KOPUCTbH TiNOTE3M HEONITHYHOI Kpeomizauii”, 3ayBaxxye M.3BeneOis1 1 BUCIOBIIOE COPUNHHATE HAMU
mobaxkaHHsI: “AOCKOHAIIIIE 1 BIpOTiMHIIIE OMPAIFOBAHHS TEMH HAJICKHUTHh 3po0OuTH siHrBictam” (c. 195).

Csoe Gauennst mpobiemu jJae i knacuuHa (KpaHionoriuHa) aHTponoioris. 3a manumu [.Kiceit (c. 95)
KeIbTH BpHTaHCHKHX 0-BiB HaleXaTh A0 (iHOHOPAMYHOTO AHTPOIOJIOTIYHOTO THUILY, NMPEACTABICHOTO i B
Hanii (c. 595), Toxi K aHIIOCAKCH — IO AaJOHOPAWYHOro. IlepeknuTKoBi, TOOTO Il HABITh MaJCOTITHYHI
AHTPOTIOJIOTIUHI TUIIM HACEJICHHS MMOKa3aHi TaM ke Ha kapti (c. 94 — 95, 3a manumu K.Kyna) tineku B I1H.
Ipnannii, lotnannii, 3ax. Hopgerii, [Tn. ®@innsuaii ta Ecronii. Ha y36epexoki [TiBHIYHOTO MOpsS MIXK ITUMH
TepeHaMH BKJIMHIOETBCS TAKOX apeaj apxaiuxoro tumy boppe6i (3 jamigaHicbKMMU pHcaMu, AMB. ¢. 65 —
66). o HbpoOro 3 miBAHs mpwisrac y ¢paniysskomy LlenTpanrsHomy Macusi, B Anbliax i AlleHiHAX 1€ OJUH
TyOUTbHHH apxXaiuHuil anpmigaHuil Tum. Ilpo cropinHeHicTs JamulaHAmiB 3 anbmizaMu numryTs E.Bappen i
E.Manxep (c. 148). Ha nymky anrponosora E.Ajikmrenra (1934 p.) namiasamiB MOKHAa BBa)KATH JIMIIE
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miBHIYHOW amanTamiero anpmigie (mus. Kiszely, c. 560). “T'oroBi ¢popmu” IamaHachbKOro aHTPOIOJIOITYHOTO
TUMY 3HAICHI HAI MaJCOJITHYHUM TOPHU30HTOM y PO3KOMKax SIHicmaBenpKoi KyJbTypu (IUB. KapTy, pHC.
1). YUrcieHHi npUKIaan JOAed caaMChKOTO THITY Bimomi mo il €Bponi — y IMoasmi, Ykpaini, Yropimusi
(tam camo, c. 562 — 563). [lesiki eTHOrpadiuHi (pakTH TaKOK BUSBISIOTHCS HECTOPOHHIMHU JUIsl TeMH. “30Kpema,
BIZIOMO, II[0 MOPIBHSHO HEAABHO Cepe]l JIAIUIAH/IIB iCHYBaB 3BHYAil TaTylOBaHHs o0au44s (IOp. TaM camo,
¢oro), mo mae ananorii y 6epbepis I1n. Adppuxu, esenkiB, manci (e 100 poki Tomy, auB. degoposa,
c. 59). He Bukimo4yeHo, 1110 aHAJOTIYHMM 3BUYall iCHYBaB i y IKTIB, aJyke caMa IXHs JaTHHChKa HasBa “IiKTH"
o3Hayae “po3mManboBaHi’ (MOKa30BO, MmO 1€ — MepeKian abo TIyMadeHHs MABHIMIMX KEIbTCHKAX Ha3B. Ball.
Prydyn, ips1. Cruithen; — Tupunrep, c. 605; ®enoceesa, c. 191.).

Hapemri, HemogaBHO AOCITiIKEeHA reHEeTHYHA KapTuHa monyssiniii €spomu (mus. Cavalli-Sforza,
C. 269), 3arasoM KOpEeIIOYHd 3 IXHIM reorpaiqyHuM pO3MIIIEHHAM, MiATBEPIKYE ICTOTHY OKPEMINIHICTh
3HOBY  Taku OackiB, capmiB, (iHiB, JarUTaHIIiB, ipJIaHAIIB, a TAaKOX TrpekiB (auB. puc. 2).

IIpo Han3BUUaiiHO BENUKY AABHICTH MOGHUX 38 s3Kie MK TuiemMeHamu 3axigHoi ta I[1a.-Cx.€Bpomnu
CBiT4aTh (PaKTH MPIMHUX OacKichbKO-(PIHCHKMX aHANOTii: 3p0o3yMiNo, IO Taki KOHTAKTH OyJIH MOXJINBI B
4acH 10 MOSBU MepIiuX iHmoespormeiinis y IMoxysas'i. Ile BinkputTs 3po6neno 1960 p. M.TyGuimitoM,
SKUHA HAaBOJUTHh 2 THi3Na 0acKilichbKO-cepeJ3eMHOMOPCHKUX CIiB 3 BinmoBiAHHKaAMHU y (QiHCHKIH Ta
ecToHChKiMl MoBax (muB. Locker, c. 7). 3 iummoro 6oky, JI.bennapuyk (c. 659) monae mikaBi mpukIagu
IpIaHAChKO-0aCKIMChKUX JIGKCHYHHMX Tapaiesiei: mas. ipa. ali)nder “ nisumna”, adare “pir”, laigh “moruka”
BiamoBizamoTh Oack. andere “mani”, adar “pir”, laya “moruka”. Ileif CIIMCOK MOXHA JOIMOBHUTH IapoIo:
JaB.-ipi1., ass /al  “moioko” — Oack. esne “monoko”. B ramysi rpamatuunoi OymoBu 36iru icrotHimm. Tak,
TUTIOBA JUIsl KABKa3bKKUX 1 0aCKIHChKOT MOBU 0800c0006a 0i€8iOMiHA BKUBAETHCS TAKOX Y BOJBHKO-(PIHCHKHX,
MaJspChKill, HeHelpKil (ane He y Oantiiicbko-dincekux, — Manzelli, c. 457, 460). Sk BcranoBuB E.Jlokep
(c. 28 — 29), cmyneni nopiensanns 6acKiicbKoi MOBH IapajieibHi 10 (QIHCHKHX aXX 10 TaKMX HIOAHCIB: (iH.
rann.empa.na “ 6mmkge g0 oepera” (poc. “Oepexnee”, — mop. “mMopucree”) Mae Taky ) mopdosoriuny Oyma0By,
sK 1 6ack. herri.rat.ago “6mmkue g0 cena”. Backiiicbka KaTeropis Heo3HadeHOCTI Mugagabe BHSBIAETHCS
MICTKOM M OJIM3bKHUM sIBUIIEM appPUKaHCHKUX MOB Ta NAPMUMUEOM CIOB SHCHKHX 1 (iHChKOI MOB (Tam
camo, c. 18), AKuil CTaHOBUTH MMOBHY aHAJIOTi0 10 (paHIy3pKoro i Gackificbkoro maptutuBy (Tam camo,
¢. 17 —19): mop. npuknaau Tx.Maumzemri (c. 455): ¢in. Sitd en tiedd “1poro s He 3ua0” i dpanm. Je n'en sais
rien “t.c.”; ¢in. Ei ole leipdd “nemae xmiba” — mopsy 3 6ack. Ez dago ogirik i ¢p. Il n'y a pas de pain” T.c.”;
¢inc. Laivaa el vield ndy “kopabis mie He Buako” . I ¢iHchbki, i 6ackilichka MaroTh nicasiumennuky (Ionpasa,
GanTiiicbko-(hiHCHKI MOBHU [IOMYCKAKOTH iX BXKUTOK 1 SIK MPUAMEHHHKIB) (TaM camo, ¢. 464). € miciusiiMeHHUKH
1 B KEIIbTChKHUX, 1 (hakTUYHO B aHTIIHCHhKINA. Ak 3a3Hadae T.Xpuc [IkoH3, TyMOpHUCTHYHE “MpaBHIIO” aHTII.
rpaMaTHKd “a preposition is a bad word to end a sentence with” (6yks. “npuiiMeHHHK — HeOaXkaHe CIIOBO
3aKiHUEHHS peueHHs Jjs’) — Le CHpaBKHE MpaBuilo Bauiiiickkol rpamaruku: Dewch i mewn “come in”,
Rhowch y golau ymlaen “put the light on” (Rhys Jones, c. 156).

Sk moBimomutsie Tenenporpama bi-bi-Ci “Bikinru” (3 mocmianHsM Ha myOsikaiio B xypHaii “ Proceedings
of the National Academy of Sciences’), konekTuB reHetukiB 3 yHiBepcureriB y Jlongoni, Oxcdopai Ta
Hesici (wrar Kanidopwis) Ha o 3 npo¢. J[.IonncreiiHoM HEloAaBHO BiKPUB MaTepialbHy 1 CTATHCTHYHY
TOTOKHICTh XpoMocoMH Y (110 yCIAAKOBYETHCS Bim OaThKa 10 CHHA) Y BaJUIIHMIB, ipiaHALiB Ta OacKiB
(mocmimxeno BigmosigHo 88,146 i 50 0ci0). TakuM YHUHOM, OJEPIKAHO “HEPIIHMHA MPSMHIA TOKa3 FCHETUIHOT
OJNHM3BKOCTI 10 OamvKiecwkil inii 6aCKIB Ta KEIBTOMOBHUX HapoJiB bpurtanii sik HamaakiB AOPITLHAYOTO
HaceJIeHHsS mayieoNiThuHoi €Bponu”. LluM miaTBepKEeHO MOIepe/Hi BUCHOBKH MPO Te, MO “BiK KEIbTO-
0acKiMChKUX 3B’ SI3KIB BUMIPIOETHCS JAECATKAMHU THUCSY POKiB”. 3 iHIIOTO OOKYy, 3’ scCyBajocs, IO “oJsciHoui
TeHETHYHI MaTepHH Cy4yacHUX KEeNbTIB MaroTh Oiu3bki aHanorii B [TH. €Bpomi”. To 1 He AMBHO, 10
Haii01NbIIe CBiIYeHh MPOTO(QIHCHKOT0 MOBHOTO Cy0OCTpPAaTYy JIOCI BIIKPUTO 1 ONMUCAHO y KEJIBTCHKUX MOBAX.
3 ornsAay Ha BENUKY JaBHICTH ITUX JOICTOPHYHHUX 3B’ SI3KIB JIeKCUYHUX aHaloe2iil TIOpiBHIHO Hebarato. Tak,
nasejiena JI.bexnapuykom (c. 716) maB.-ipa. ¢opma suil <*suli “oko” Moxke CTaHOBWTH mapaleib 10 (iHc.
silma “t.c.”. CrmoBa “minkoM HEBIZOMOTO MOXOKEHHs  — maB.-ipy. bec(an) “manuit”, mas.-sax. bichan, c.-
BaJL.,H.-BaJ. bach, bychan, 6per. bihan, nas.-xopu. boghan — npakenst.* be/akk(an)os (tam camo, c. 725) — na
Hally JYMKY, LIJKOM 3aJ0BUIBHO MOXYTh OyTH MOB'si3aHi He nuie 3 it. piccolo, ¢p. petit “t.c.”, ane i 3
¢in. pikku(inen) “man(ensx)uii”. oo mas.-ipia. run “raemuuns’, To Horo JI.Bexnapuyk (c. 724) sicrasise
3 Baix. rhin, c.-6per. rin “1.c.”, c.-kopu. Rin-duran (im's), a Takox 3 rot. runa “TaeMHuIs”, mTaB.-HOPA. run
“Taemumis, (Ha)pada, HCBMO”, — 3BiZIKM, HA HOr0 OyMKY, 3amo3udere ¢id. runo “micHs” ; mpoTe BiH 3a3Hayac,
o Jjatuc. runa “(raeMHu4Ya) po3mMoBa” TEeX MOXKe OyTH 3 IbOr0 JIeKCH4HOro psny. llle nBi yHikanbHi
130TJI0CH MOEIHYIOTh KEJIbTChbKI MOBM 3 IHIIMMH I'pylIaMH ypalbChbKHX MOB. Tak, ipi. mpedikc leath —
“momoBuHa” (sk y leath — phunt “niB ¢yHTa”), ONUHAIOYKCH MEPEa HA3BOIO MAaPHUX MPEAMETIB, MOYMHAE
o3Hayatu “oauMH 3 aABoX”: leath—lamp “oxna pyka”, leath—-bhrog “onun uepeuk”. Sk 3asmauae I.Ipin
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(c. 38) “enuna eBpomeiicbka MOBa 3 TAaKMMH K KOHCTPYKLisMH — e yropceka, ne fél laba (6yks. “iioro
miBHOTH") O3HAvae “ofHa 3 Horo Hir’ — sikpas, sk ipi. a leath—chos’. Hapemrri, HeHembka Ha3Ba Xasu ju”
OykB. “HeHelpKa gecsaTka” To6To, “neB s’ (1), — ska mporucTasisgerscs luca ju” “pociiichbkiit mecsrmi”,
T00TO, “mecsATn”, — € MOKM IO €IWHUM MOBHUM KIIOYEM, 3TaTHUM IMPOSICHUTH CEMaHTHUYHY CTPYKTYpy
3arajJIkoBOro BalUTIMCHKOro yuciiBHMKa daunaw Gyke. “mBa — nmeB’sTh”, TOOTO, “18".

3HauHO BaroMimli epamamuyri i munonoziuni 30iru KeIbTChKUX 1 PiHCHKMX MOB. K BiZOMO, 0COOIHMBICTIO
yrpodiHCEKUX MOB € Opak jaiecioBa “Matu’, 3aMICTh SIKOTO BXKHMBA€ETHCS JOOpE BiJjOMa CJIOB’ SHCHBKUM MOBaM
KOHCTpYKList “B MeHe €. Cepell iHA0EBPOIEHCHKHX MOB 1€ SIBHIIE ICHYe JHIIe B KeJIbTChKHX: ipi. ta |eabhar
agam, sai. mae llyfr gydafi — mop. sar. est mihi liber, pocC. y mens ects kuura. AHajgoriusi GpiHCbKi KOHCTPYKIIii
— ¢ir. minullaon kirja, ect. mul on raamat (Manzelli, c. 449; Greene c. 41).

[inpHOOGOPMIECHUM 0COOOBUM 3aliMEHHUKAM OiNBIIOCTI 1HJOEBPOMEHCHKUX MOB y KEIBTCHKUX MOBax
BIJIMIOBIAAIOTh TAKOXK 1 npucsiini cyghikcu, siKi, KpiM yCbOro, JIETKO CIIONy4YaroThes 1 3 npuitmenHukamu /!/
. Tak, ipi. npuiiMeHHHK |€ o3Hauae “pasom 3", 3Bigku: liom “3i muOK0”, l€at “3 Toborw”, leis “3 num”, leithi
“3 Hew” . Lle sBunie 3Bu4aiiHe 1 y QiHchKiil: kanssani “3i mHoro”, kanssanne “3 samu” npu kanssa “pasom
3" (muB. Greene, c. 39). Ipaannceke pedenns IS liom an leabhar 6yks.“ € (icHye) 31 MHOIO KHUTa" O3HAYa€ “1s
kuura — mosi”, mop. ¢p. Ce livre est & moi a6o Il est & moi, ce livre. V Basriiicbkiit MOBi Taki “0co00Bi
3aKkiHYeHHs” NMPUIAMEHHHUKIB IyOIIIOI0ThCA caMocTiiiHuMu Gopmamu 3aiimennukis, Hamnp. Rhaid iddo fe dalu
“#iomy Tpeba ruatut”, ne 3amicts iddo fe “#omy” mMoxyTth OyTn BxkuTI Takox iddi hi “iit”, iddyn nhw “im”,
ajpKe MPUHMEHHHUK 1 “10” Mae 1i 3MiHHI (GopMu y TpeTiit 0oco6i oxuunm i Mmuokuuu (Rhys Jones, ¢.74 — 75).
Sk 3a3nayae Jx.Maumzemni (c. 446), cuctema npuUCBIHHKX Cy]iKCiB MOBHICTIO 30€peKeHa y BOJI3BKO-
¢biHchKHuX MOBax (SK 1 B KEJIBTCHKHUX TFOMIENBbCHKHUX); V (iHCHKI BOHA 3HAXOJUTHCS Yy MEPEXiTHOMY CTaHi,
aJpKe Ma€ TMEeBHI pUcH (aKyIbTaTHBHOCTI BXKUTKY, — A0 pedi, IK 1 B TIOPKCBKHX, (apci, KEIbTCHKHUX
OpUTCHKMX), &, HANPUKJIAL, Y €CTOHCHKIM Taki cy(hikcH 3HHUKIM MOpiBHAHO HemaBHO — y XVII cr. IHmmui
ipmanncekuii 38opot ina dhiaidh 6yks. “y #oro caia”, To6to, “micns uporo” (Greene c. 39) 3a Hamum
CIIOCTEPEKEHHAM Ma€ MpsAMY aHaioriro B ¢id. jaljessddn 6yks. “‘caig-B-iioro”, to0To, “ciuigoM 3a HEUM".
Haifapxaiunima 3-mOMiX >KHBUX KEJIbTCHKHX MOB, IpJAHJCBbKa, JUIS Mepelnadi TAKUX MPOCTUX MOHSATH 5K
“omsrarn” i “3HiMaTH” BXHMBa€ CHojydeHHs cur ar / baint de (amamoriuni mo aumi. put on / take off), sxi B
KIHI[EBOMY paxyHKY BigmoBigaiooTh GiH. panna.. pailleen (pddhinsd) / ottaa... padstidn, riisua... kadestian.
3HaMEHHO, M0 BaJUTIHCHKA, SIKa MOMIMPHIIACS Ha OCTPOBAX IMi3HIIIE BiJl ipIaHACHKOI, BXXUBAE TYT OJHOCIIBHI
JeKcuuHi 3acobu gwysgo / tynnu — sk, ckaximo, y ¢p. mettre / oter. Croepimuuii ¢gincoxuu “ nacug” sBise
coboro, hakTHyHO, 6€30c000BY AiecniBHy ¢opMmy 3-i OC. OJIH. 3 IIUPIIOK OCOOOBOIO CEMAaHTHKOIO, HATD.
sanotaan “roBOpHUTHCS, KaXyTh, MU FOBOPHMO, roBopimMo”. Bimomi inmoeBpomneiiceki ananoru: ipi. teitear,
¢p. on (y) va, mim. man geht “(xrocs) ige, Mu faemo” abo Tock. itam. po3m. noi Si dice “kaxyrs” (nuB.
Manzelli, c. 456).

Sk BimoOMO, B ipJIaHNICHKIA MOBI iICHY€E KaTeropis, mo BiAmoBigae ¢iHCHKOMY BiIMIHKY eccusy. Tak, mnpu
ips1. IS muinteoir é “e BunTenieM BiH” TYT BXKMBaHa i iHIIa KOHCTpyKLis: ta ¢ ina mhiinteoir anois Oyks.” icHye
BiH y Horo BuuTeni Ternep”, ToOTO “BiH Temep yuurenaem” abo “BiH Temep Bumresroe”. Ilop. ime ipa. bi i do
bhuachaill mhaith “6yxs mobpum (demuum) xmomuukom” (muB. Greene, c. 44). Y mexax moHsATTsa “OyTH”
Jesiki MOBH €BPOIU PO3PI3HAIOTh 3HAUYCHHS CK3MUCTEHHIHHOCTI (iCHYE) Ta JIOKATUBHOCTI (3HAXOTUTHCS).
3a mamumu J[x.Maumzemni (c. 445), ue taki MOBH sAK (QiHCHKi, CJIOB'SIHCBKi, KEIBTChKI Ta iCMAHCHKA.
Ha anasorii Mik reJbChbKOIO Ta iCIIAaHCHKOKO Y po3pi3HeHHI aBoX gieciiB “Oyru” (esta borracho: es alcadle)
Bkasye E.JIokep (c. 26), OB’ s13y104r CEMaHTHUKY OCTAaHHBOTO 3 (iHChKHM eccuBoM (0yB CTApOCTOIO, JIiKapeM).

B ycix ¢iHChKMX MOBax, a TaKOX y CaaMChKili Ta HEHENbKIH € 0COOJIMBE 3amepedHe JIECIOBO 3
MPOTOYPATBCHKOTO *e- (B €CT. BOHO 3aCTUIIO B 3 OC. OJH. €i, i TOMy 000B’I3KOBH# BKHUTOK 0COOOBHX
3aiiMeHHUKiB). Takow X apxai4yHOK PUCOI, IO HAraJye Mpo JaBHO MOAOJAHI JOTIYHI TPyAHOIII
JOICTOPHMYHOI'0 MHUCIEHHS IIPU BUPaXCHHI 3allepeueHHs], € 0COOIMBI ITpaMaTHYHI 3ac00M 3amepedeHHs,
30KpeMa, y Bajuiiicekii mosi: dydw i ddim eisiau mynd “I ne Gaxaro iitu”, mop. ¢p. je ne veux pas aler.
Ipore mie mpo3opimuii 3B’ 430K MOCTIJHUKK BOa4daroTh TyT i3 anmi. | don’t read “st e uutar”, mop. ¢iH. en
lue (Manzelli, c., 454; Greene, c. 30).

Amnrno-dinceki MoBHI mapaineni Brepuie Biakpus E.JIeBi (1942 p.). Ha nymy E.Jlokepa, ocHOBHa 3aciyra
E.JleBi monsirana B TOMYy, IO BiH BIAKPHB TPETiii HAaNpsIMOK iCTOPUYHHX 3B’ A3KiB MpajaBHIX MOB
Bpurtancekux 0-BiB — IIH.-Cx. €Bpomny (moTu Oyiau mpocTexeHi mepiui aABa HanpsMKd — 3ax.€Bporma i
ITu. Adpuka, — Locker, c. 6 — 7). IlpupoaHo, 1m0 okpeMi 3 HUX Iapalejieil TPOHUKIM 10 aHTIIHCHKOI 3
KEeITIbTOMOBHOTO CyOcTpaTy 1 Oynu Bxe 3ramadi Buiie. Jlo HUX cmin monat me migmiveny J[.I'pinom aHanoriro
Yy BHUpPaXXEH1 3TOJM W HE3roau HeoOOB' S3KOBO 3a JONMOMOrow yacTok “tak” um “Hi”. Lle Bigomi 3BOpOTH
arri. | am, | am not; | did, | did not, aranoriuni 3a crpykryporo i pyHkitiero 1o Bar. Ydw; nag ydw “(s1) €, “ (s1)
He €, mop. ¢p. je (ne) le suis (pas), a Takox mopt. Sou (,sim) i, 3pemrroro, ¢in. olen (kylld), To6ro, sk B anr.
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Yes, | am “(rak,) s €”. IpraHjchka Tak caMO YHMKAa€ KOMYHIKaTHBHMX 4YacTOK, ajle TYT CTPYKTypa
GyHKI[IOHAIPHUX BiAMOBITHUKIB Aemio BiaminHa: T& Nil “ume €7, “me He €”, a B iHmmx Bumaakax is €a; ni hea
Oyks. anri. it's that; it's not that, ro6To, “1e Te”, “ne ne te”. ( 0%, c 26— 30).

B. JlokByn mpsiMO BBa)kae I€pMaHCHKY IBOYACOBY Ji€CHIBHY CHCTEMY THIIOJIOTIYHOIO KaJIbKOIO 3 (piHO-
YrOpCchKOi, ajke B JaBHHUHY BiAMOBiAHI mianextd koHTakTyBanu (c. 123 — 124). IleBHOIO aHAIIOTiE€IO 10
TPHUBAIICHUX YaCOBHX BIATIHKIB aHTIIHACHKOTO I€CIOBA € KEIbTChKI KOHCTPYKINi Ha 3pa3ok ipi. bhiodh sé
ag dul 6yks. he was in (the habit of) going, mop. poc. xaxxuBain, HammBai, BuabBal. JiecioBo ta “Oyru” Mae,
SIK BUHATOK, HaBiTh presens habitualis (mop.aurmo- ips. he does be, he bees): bionn se ag dul “he isin (the habit
of) going”, poc. xaxusaer (Greene, c. 47). 3ayBaxxumo, no-nepuie, o ipia. dul “iitu” i marepianbHo i
ceMaHTHYHO Haranye ¢iH. tulla “npuiiti”, a mo-apyre, M0 CTPyKTypa LUX 3BOPOTIB aHayoriuxa no ¢in. han
oli menossa; hin on tulossa. E.JIokep (c. 30) Takox BigzHauae QyHKIIOHAIBHY HOAIOHICTH aHTi. iNg-GpopMu
1o ¢in. tperpboro iHdiHiTHBY, Hamp., NUKU.Maan “sleep.ing”. Bin Bka3sye i Ha OpeT. Bupa3 me a vel ac hanout
OykB. “s1 € y OauenHi tebe”; momiOHi KOHCTPYKIII BioMi i renbchKil, i anrmiiicekiii (he is coming) i 3HOBY
HaraayroThb ¢QiH. olen menossa “s sikpas iny”, — nop. Takox ¢p. il est en train de... (Locker, c. 23). Sk 3a3nauae
el aBTOp B IHIIOMY MiCIli, IEBHA KUIBKICTh SIBUIN (DIHCHKOI Ta CIIOB'IHCHKUX MOB 3HOBY CIUIMBAIOTh Y
Oackiiicbkiil Ta aHINIIACHKIA — JMIIe y MOM’ SKIIeHOMY BUIIIiAl (Tam camo, c. 31 — 32).

IToxu mo HemosicHUMa MaTepiaibHa 1 QyHKI[IOHANBHA aHaioris (p. Ta iTaja. JIENPUKM. MUH. Hacy Ha —
[yl, —uto 3 ¢in. Ha —ut (MH. —eet). [lo peui, roiocHuil U B iTai. popMax TexX 4epryerbes 3 € (xoua i B iHGiHITHBI):
potuto — potere, dovuto — dovere. IToka3oBo, 1o B ¢p. Ta iTall. AIECIIBHUX cHcTeMax 1e [y], — U — BHYTPIIIHIMI
OpUYHHAMH HE 3YMOBJICHE.

CJ10B’ SHCBKMM 3BOPOTHHM 3aiiMeHHHMKaM “cebe”, “-ca” (“s BucmaBcs”) BIANOBINAIOTH Y HIMEUBKIN TiIbKU
oco6oBi 3aiimennuku — ich freue mich; momo ¢iHCHKOI, KETPTCHKUX Ta aHIMIHCHKOI, TO B HUX OOWABA psau
3aliMEHHHUKIB CIIBICHYIOTb 1 HaBiTh crionyvatorses (Locker, ¢. 31), mop.: ipi. me fein, muid fein, sax. fy hunan,
ein hunain, aur1. my.self, our.selves, gis. itse.ni, itse.mme — Tunnen itseni sairaaksi “ S mouysato cebe xBopum” .
Amr. father’s house no 17 cr. BBakanu ckopodeHHsM 3Bopoty “father his house” — tyr oueBuaHi ypanbcbki
aHaJory, Hamp., yrop. az apa haz.a (ame y ¢inc. nmumre isin talo, — Manzelli, p. 448).

HaxonuueHi cy4acHO HayKOIO BiJIOMOCTI MPO JIEKCHYHHN BIIMB YTPOQIHCHKUX Ta CAaMOJINCHKUX MOB
Ha CYCiTHI iHTO€BPOMEHCHKI IIe MOpiBHAHO CKpoMHi. IIpoTe, COTHI 3amo3M4eHnX POCIHCHKUMH TialeKTaMu
(GIHCBKHX CIiB JOCIHiIUB y cBoeMy cloBHUKY M.®acmep (quB. dacmep); 3anmponoHoBaHO OOIpyHTOBaHI
(biHCHKI eTHMOJIOTii MOMUPEHUX Y CIIOB’ SHCHKUX MOBaX CIiB: Jy0, cOM, XMiJlb, POBIYyTa, CaHH, MOJOBUHA,
myka, mynak (B.Tomopos i O.Tpy6auos), naiiba (A.HemokynHuit); unmMano 3amno3udeHb 3 (iHCHKUX MOB
BHSIBJICHO y OanTiChKUX, OCOOJNMBO B JIATUCHKIW Ta ii gianexTtax; Kinbka (piHCHKUX 3alO3WYeHb BHUSABIICHI
HaBiTh y ToXapchkux MoBax (y temepimubomy Cinbisani) (lamkpenuaze, MBaHoB).

VY 3ax.€Bpori ciix BkazaTu Ha OantodiHChKe MOXOMKeHHs mBea. Pojke “xmomers” 3 din. poika, a matwmc.
puika — 3 ect. poeg “t.c.” < mporoyrpodin. *pojka, 3Bimku i mamspceke fiu [‘fiu:] “r1.c.”. anumaerscs
BpPa)KCHHS, M0 JOCTIIHUKA HE HABAXYIOTHCS BKIIOYUTH JO LBOTO X psiay i anri. boy, Bimome 3 13 cT. y
3HauyeHH1 “ciyra, xionens” . OnHak OkcopIChKU CIOBHUK BBaXKA€ JHKEPEJIOM aHIJI. CIOBA CXiOHODPU3LKY
dbopmy boi “momoanii manuy”, mo GaKTHYHO BKa3ye Ha CKAHIMHABCHKUN BEKTOP 3aMO3MYCHHS.

o ¢iHChKOTO clOBa IHIOEBPOMEUCHKOTO MOXOKeHHs parta “Ooponma”, ect. part icHye Kiinbka
ETHUMOJIOTIYHUX BepCili — BUBEICHHS HOTr0 3 AKOICh MaBHBOI (OpMH, MOB’sA3aHOI 3 cydacHuME aHri. beard,
nim. Bart, aur. barzda, cios. 6(o)pona; croau x i ir. barba. IIpore auBye MOBHA BiACYTHICTH BiIIIOBIIHHKIB
nporo ciosa y CkaHauHasii, me momupeHa inma jgexcema: mB. SKdgg, Hop. skeg. Jyxke cxoxe, mo Ie
3armo3dYeHHs 3 jar. SKavza, mos’ s3aHoro gami 3 Tiopk. Sakal, 6amk. hagal, monr. sagal, 3Bijgku BOHO JaBHO
OPOHMKIIO O MOPAOBCHKOI: ep3st sakalo, mokmra sakal (mop. Manzelli, c. 471; SSA).

Hapa3euuaiino BaxiuBa, ajne J0Ci Bce Ie BakKa JUIsl MOSICHEHHs i3orioca 00’ eqHye HeHelbke p9dara
“mic” (SIH,IL, c. 373) i pymyHchke padure “1.c.”, sike BBAXKAIOTh JIATHHCHKUM 3a moxomkerusm (Vocabularul...,
c. 34). OueBuaHO, MO PYMYHChKAa Ha3Ba — CaMOTHS Cepell 1HAOEBPOMEHCHKUX HAa3B Illicy. 3aTe KOPiHb
HEHEI[bKOTO CJI0Ba BIiJMOBimae HeHell. P'a “aepeBo”, eHell. Pe, ceabKym. PO “r.c.”, 3Biaku pol’ “mepes’ sHuit"
mpoTocamo. *pi, nporoyrpodin. *puwe / *puxi, 3Bigku Maznsp, fa, ¢in., ecr. puu (SSA).

JocnimHuKN BBaXKalOTh IyXKe AABHIMH 3allO3WMYCHHS 10 Pi3HHX 1HIOEBPOIEHCHKUX MOB ypalbChKOTO
cioBa *kala “puba” (¢in. kala, max. hal, menen. xalja, — nqus. T'amxpenunze, Usanos; Manzelli, c. 474). Bouno
HOPOHHUKJIO 1 0 ipaHchkux (aBect. Kara — Has3pa Midiunoi pubu 3 piuku Ranha “Bonra”), i go Oanriiicbkux
(mpyceka kalis “com”), i mo iranscpkux (mar. squalus “axyma”), i mo repmancekux MoB (*hwalaz > nas.-ic.
hvalar “xut”, nas.-Bepx.-uim. hwelira “com”, anr. whale “xut”, — 3Bizgcu 3BOpoTHE 3amo3uueHHs 10 GiH.
valas “xut”). IcToTHO, 10 BCE Il€ — HA3BH BEIMKHX PHO, 3 SKMMH 3aJ0Bro JO IOSABH IHIOEBPOIEHIIB Oyiu
Bxke 00i3HaHi npubepexHi Me30miTHYHI miemeHa pudanok. Came tak — kalamieD “pubanku” — HasuBau
cebe niBu, (Hikkinen, c. 168; Manzelli, c. 515). Ixus nepxasa (na micui misuimoi Jlipnauaii) nonax 400
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pokiB Tpumana y mokopi (800 — 1236 pp.) KypiuiB — OpeixiB oaHi€l 3 €THIYHKX IPYI TEHEPIIIHIX JATHIIIB.
Ils mepexoHiIMBa y CBOIf IPOCTOTI €THIYHA CaMOHAa3Ba JiBiB Ja€ IMiJCTABH IOBEPHYTHCS IO TEMH IIKTiB.
Bigomo, mo # mikte Manu cBoio pepxkaBy (61. 300 — 843 pp.), ska mig THCKOM HOPMaHiB Mycuja
006’ ennarucs 3 [otnanncekum kopousieectBoM (Schei, p. 37). Ille y 4 cT. HiKTH 3aM03UYMIA Yy CBOIX CYCifiB-
KEeNbTIB T. 3B. OramMiuHe MUChMO, KJIIOY SIKOTO He 3aryouBcsa W g0 Hamwux nHiB. Cepen 3HaijeHUX nocCi
gyuciaeHHnX oramiudux HamuciB (6ins 400) mikrcekux — mumie 6au3pko 20. BoHu 100pe 4nTaroThes, ajge He
MiIalTHCS MEepeKiIany, ajyke HamuCaHi HEBiJIOMOIO, SBHO JOIHJAOEBPONEHChKO MOBOKW. Okpemi
omy6unikoBaHi Hanucu (nuB. dupunrep, c. 606; Schei, p. 39; mop. puc. 3) TpaHCHITEPYIOThCS TaK:

1.IRATADDOARENS. 2.GERCADDOSDEN
3.UORRANNUURRACTEOZVV CEOROCCS.

[TikTchka, oueBUAHO, Mana Oinbile 3BYKiB, aHIX JaBHbOIpJaHAcChbka. ToMy U Oynu, Ha QYMKY
Makaiictepa, BUHAMICHI JTOJATKOBI MIKTChKI 3HAKU JIO 1pJIaHJICHKOT'0 OTaMiYyHOI'0 MUChMa. OUTBIIICTH i3
HUX — Ui Tiepeiadi ToJIocHUuX. Makamictep poOUTh 3BiJICM BUCHOBOK, “MIO MOIOHO 0 (hiHOY20pCHLKUX MOB,
MIKTChKa Majla BeJIUKy pizHOMaHiTHICTh ronocuux” (dupunrep, c. 607). Il{oiiHo HaBeaeHi TpaHCIiTepoBaHi
HaMWCH JAI0Th IiJICTAaBM BKa3aTH B HUX 1 Ha IHINI Hapaiesi A0 (piHCHKUX (DOHOIOTIYHUX CHCTEM. IeéMiHaTH
(TOABOEHI TIPHUTOJIOCHI), MOBIi TOJOCHI i HudTOHTH, TUMOBI A (iHchKol crmonyueHns KS, kinmese EN.
Ha3Ba oHOTO 3 MIKTCHKUX IUIEMEH — KaJIEJOHSH — OyJia MpUiHATAa PUMJISTHAMH SK Ha3Ba LiIOT KpaiHu —
Kanenownis. OT Temep i 3Ma€ThCs, MO B CBITJII BCHOT'0 CKa3aHOTO MOXHA 0yno 0 y 3B'S3Ky 3 Ii€l0 Ha3BOIO
HaraJaTH, 30KpeMa, i eTHiYHy camoHasBy JjiBiB kalamieD “pubanku” (imakme aus. Pemoceesa).

Ille oquH NOiHAOEBPOIICHCHKII MOBHHMH PEIKT JOCI IIMPOKO BXHUBAHWHU y Beiit Benukilt Ilpnanbmifichkiit
obnacti €Bponu BkIOYHO 3 HOporo: TyT momupeHe crnenudiyHe MiCeHHE 3aKIMKAaHHA XyAOOH 3 TipChKHUX
nacosuur — Kuhreigen, 6yks. “kopos’stumii xopoBoa” B ABcrpii; ¢p. ranz des vaches (ranz 3 vim. Rang “psn’”),
T00TO, “uepena kopiB” — y IlIBeinapii Ta @panuii. Llel xe 3Buuail Bimomuii i B CkaHauHaBii, 30KkpemMa, y
Hopserii: lokk 6ykB. “npuxputrs Bigctymy”. 3Bepratoduch y Toi Oik, 1€ Ha Biamajii macyThCs KOpPOBH,
rocrozap rojoCHO BHCIIBYE iXHi iMeHa, a moTiM — “Mariude cioBo”: e Loba B Asctpii a6o Liauba — mami na
saxig (nuB. Seeger; Mala...). Xyno6a HaBueHa, MOYYBIIH 3aKJIHUK, CAMOXITh MOBEPTATHCS A0 ABOPY. Y
¢bpannyspkiii FOpi mobytye Tpoxu gosma (opmyna, ane 6e3 imeH kopis: Liauba, liauba, forarial (nus.
Jeunesse...). B KOHTeKCTi KOHKPETHOI €K30KOMYHIKATUBHOI cuUTyalii (3aKiuK 10 XyJoOW: MPUIHHHUTH,
CKIHYMTH MACTHCA) 3aKOHOMIPHO HAIIPOIIYyETHCS aHajoris IO IEPIIOro CI0Ba — AKUHCH JaBHIN BiAIIOBIIHUK
0 OCHOB, CKaxxiMo, Takux (iH. cmiB sk loppu “kimens”, lopettaa “xinuatu” (Toxi mo foraria mimkom
rinorernyro Oyno 6 vuoren.karja “ripceka ckoruna” (7?)).

[Hmmit BimoMuil €BpONEHChKUI KyIbTYpHHUH peNikT — ipi. i moTi. kinbT (Bix ckaun. Kilta, mop. ¢in.
kietoa “o6ropraru, 3aropratu”’, — SSA,l, 364). Takuii ke omar mo-aud. i rpem. — ¢ycraHema, mo-jat. i
itan. braca (raascekoro moxomkenus, — De Agostini, p. 285). 3 ocranHiM moB’si3aHe cap. ragas “3 IO0CHTh
nomMpeHuM TyT nepexoaom br y r” (Cortelazzo, Zolli, p.1024), mo 3H0BY Haraaye TUIOBI (PIHCHKI CHPOIEHHS
MOYaTKOBUX IPYH HPUTOJIOCHUX: rouva, risti (mop. HiM. Frau poc. kpecr).

He MoxHa mpoMHHYTH i psiJ IpafaBHIX €Bpomeichkux TomoHimis: ropu Cevennes, Kieve, Kiebitz, Cheviot
Hill, Kijow, Kivalo, ropu KeiBu (ITa. Xi6iau), Kes (ma.-manc. Hasa Ypany, — Myp3saes), Kuiickas corka,
Kuiickue o-Ba B Bimomy Mopi, iMmoBipao — KuiB, Kuiickue ropsr (tenep. Kysuerpkuii Anaray), piuku Kus,
Kuesckuit Eran (3ax. Cubip), 03. Kivijdrvi, p. Keve, Kievinys, Ceva (Mogu...). [Ipo3opa moB’ s13aHiCTh 115OT0O
psany Ha3B 3 Mopa. kev “kamine”, manc. kew, din. Kivi, Boac. tSivi “1.c.” (SSA, |, 378), sKki MOX0IATE 3 JOIEPM.
* kiwe — “1.c.” (JIprtkus, 'yases, c. 123).

Hapemri, me onHy BenuKy Ipymny JOCTIDKEHUX SBHUIL CKIANAIOTh (poHemuuHi aHAIOTIi MK (QIHCHKHM Ta
1HJ0€BpOIIeiChKUMU MOBaMu €Bpomnu. B cucremax Bokamizmy moB I1H. i IlenTp. €Bponu nmpuBepTae yBary
apeas MOLIMPEHHS THUIIOBHX OryOJIICHUX TOJIOCHHX MEpeaHsoro psmy i[y] ta 6. Jlo HbOro Hajexath: (iHCHKA
MOBa i pemra npubanTiiicbko-(hiHChKHUX, Mapilicbka (e — XaHTUHCHKA, CEIbKYNChKa), MaasIpchka, OKpeMi
TIOPKCBHKi, a 3-TIOMDX 1HJOEBPOIMEHCHKUX — BCl T€pMaHChKi, (ppaHIy3bKa, PETOPOMAHChKA, OKCHUTAHCHKA,
MiBH. TOBIPKH iTalilichbkoi, am0aHChKa, YaCTKOBO — TpembKa, JesKi 3 3racliuX KeIbTChKHX — TajluIbChKa i
kopHcbka (y 3ammcax 17 cr.: giil, fiista, fiins, 6s; Bednarczuk, 707), 3i ciioB’ sHCBKHX — 3racia nojabebka (0,
i), a TakoK apxaluHi KanryOChKi roBipku mojbchkoi MoBH (0, uy, Urbanczyk, 92 — 93) i He menm apxaiumi
MOJIICBKO-CiBEPCHKI roBipkH ykpainchkoi MoBH (vin, kin', bolko — b6lko), — ocranni, 1o pedi, momupeHi B
TOMY X paioHi, 0 i pemikToBHH B YKpaiHi poOyCTHHI aHTPOMOJOTIYHUI THI, 3BUYaiHui 1 [Ipubantuku
(muB. JsueHKo).

VY cucTeMi MPUTONOCHUX Taka sickpaBa (OHETHYHA pHca SK manartamizamis (mom’ sSIKIICHHS)
BHUKOPHUCTOBYETHCS K (DOHOJIOTIYHMI 3acib B ipmaHacekiid moBi: cat “kir” -cait [Kat,] “koru”. I'eorpadiuno
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HalOnmxk4ui B €Bpomni MOBHU 3 TaKOI X OCOOJHMBICTIO — PYMYHCBKa, CJIOB’ IHCHKi, BOJ3BKO-(IHCHKI,
camMofiiiceki. Y caaMChKiii MOBI 3Bu4aiiHuM siBuieM € riayxi mHocosi (!): liehmu [liemu] “m’ sika moroma”
(din. ldmmin sdd). eit poHeTHuHMIA papuTeT 3-MOMiXK “HOBHX' MOB €BpOIHU Ma€ JuIne Bajutiiichka (B KiHII
ciiB 0e3 HaroJiocy TPamsiOThCs BOHM 1 B mopTyranbebkiit, mop. Manzelli, 496). 3ate ckiiabku 3aBromHO
[IIyXUX IUIAaBHUX — HX, PX, PbX, JIX, JIbX — y MOPJOBCHKi — MoKmia (Tam camo, ¢. 521): yactuHa iXx € i y
Bayutiricekiit — rh, I, nh, mh.

Aute Maitke HeliMOBiIpHOIO (Ha rpaHi HAyKOBOI CEHcAllil) BHIUIAA€ HAasBHICTH B ipiaHACHKiM (I TelabChKii)
MOBi MexaHi3MiB eapmonii conocuux (!!). Cepen iHIOEBPONEHCHKUX MOB Iieil (heHOMEH OinbIlie HE BimoMwuil
Hije. Ale Ha TIH. cXoAi €Bpomnu 1e — 3BUYaifHe, CUCTEMOTBOpYEe MOP(OHOJIOTIYHE SIBUIE Maiie BCiX
ypajbChbKUX MOB (KpiM IEPMCBKHX Ta JyroBoi Mapiiichkoi) i 6aratbox airaiicbkux. B ipa. MOBI CHHIapMOHI3M
auire TeMOpoBuit (6e3 nabiaabHOr0 1 KOMIAKTHICHOTO CKJIaJIHHMKIB), IPOTE HUM JIOCI OXOIUIEHA 3HAYHa
YacTHHA rpaMaTHYHUX sBHI (IuB puc. 4; —3a 0 <%, p. 21, 33, 44, 102, 121 — 122, 148, 245). JIo mo3uIiiHuX
i KOMOIHATOPHUX 3BYKOBHX 3MiH HaJeKaTh 1 T. 3B. MyTallii IOYATKOBUX IPOPHBHHX P, t, K y KEIbTCHKUX
MOBaX, SIKi 3a9ilaroTh Ti cami 3BYKH, IO ¥ 4epryBaHHS CIJIBHHX i CIaOKMX OCHOB y (iHChKkuX MoBax. Lli cami
Tpiaau IpopMBHHUX OyiM Bimomi i rawibcekiii moBi (PP, P, B; TT, T, D; KK, K, G — nus. Bednarczuk, 710).

Puc.A. I'apmonin zonocnux ¢ mopghonoziunux 3acobax ip1anocoKoi mosu
3HaueHHs cydikciB ®dopma cydikca micisi KOpeHst:

3 roJ0CcHUMH 8, O, U 3 rOJIOCHUMH €, i

1. MaiibyTHilt yac giecis Ty 1 -faidh [h-] -fidh [h-]
2. BesocoboBa (hopma miecnosa -tar -tear

3. 1 0c.0/H. TENepPINIH. 9acy Ai€CIIiB -am -im

4.1 oc.MH. “ “ “ -aimid -imid

5. Pemra hopm “ “ “ -ann -eann

6. MHOXXHHA TPUKMETHHKIB -a -e

7. EMdaruuna (migcuitoBajibHa) YacTKa — -Sa -se

MoxauBUM NPOTO(PIHCEKUM CyOCTpPAaTOM MOJXKHA IMOSCHUTH 1 T€PMaHCHKUHW MOYATKOBHI HArojoc
(Lockwood, p. 124) i crpolieHHs] y BUMOBI JA€SKHX IMOYaTKOBUX IPYyI MPHUIOJOCHUX y TepM. MoBax (mop.
aura. (K)now, (K)nee, (K)nife, ()luck — ms. lycka, ane mim. Glick ). Cnpapni, aHamoriyHa TEHICHIS 3HAYHO
noumpeHina y ¢incbkux MoBax (mop. ¢in. tupa, ecr. tuba “kimuara” 3 mim. Staube, din. kaappi 3 cepem.-ms.
skaap, ¢in. koulu 3 mop. skola, nar. schola, ¢in. risti 3 rpern. gepes poc. kpecr, ¢in. vapaa 3i cio. cBoboja,
ecT. raamat 3 rpeir. yepe3 poc. rpaMoTa i COTHI iHmux ciiB). [Ioka30Bo, 110 Taki CIPOILICHHS BiIOMI W KEJIBTC.
MOBaM IIpH 3all03WYeHHAX repM. ciiB (Bai. taith “momopox” — mop. mHiMm. steigen, ramisc. Dirmu, Bai.
seren — mop. Him. Stern, — nus. Bednarczuk, 652). € crigu mporo sBUINA i B HimepiaHACHKIi, ae icTopudne h
suukiIo mepex |, r: lopen 3 nparepm. xlaupan — mop. wim. Klopfen “6utu” Tommo (Szulc, 800).

VY (diHchKili MOBI € 3MUKaHHS 3B’s130K [ ' ] micas kiHmeBUX -¢ Ta -a B iH(QiHiTHBAaX (IIHMpIINE Ie SBHIIE
BiZIOMe B HEHEIbKili), [0 MPU3BOMUTH O MOJBOEHD MPHUTOJIOCHUX BCEPEAMHI PUTMIUHHX TPYI Y MOBJICHHI:
tule /t/tanne /'/, terve /t/ tullut. Linkom aHanoOriuHi MO3MUUIHHI NPUYUHKU TPU3BEIH O PO3BUTKY TAKHUX JKe
reminaT B itaimiicekiii MoBi: tre /p/ porte, si /s/ signore, davvero, abbastanza, macché ( mop. Papp. c. 22, 78).
[TprHarizHo 3ayBaknMo, IO THUIOJOTIYHO (iHCHKa HAWOMMK4Ya JO ITANiHCHKOI 1 3a CTyIEHEM BOKaJIiYHOCTI
MOBJIEHHS (3a YaCTKOIO TOJOCHUX Y HOTOLI MOBieHHs): Biamosiano I i II micue cepen Mo €Bporu.

Hapermuri, B meskux MO3MMIHHUX 3MiHAaX MPUTOJIOCHHUX iTan. mianekriB (Tock. la forta < la porta) okpemi
JOCITITHUKA BOA4YaloTh aHAJIOrio 10 sABUOI TUIy (p. i mopT. liaison i HaBiTH Ha3HMBAIOTH IX MYTAI[SIMH — SIK
y kenprosorii (Greene, c. 21, 60). La forta — TumoBuii nmpukiIan CripaHTU3amii: SK i iHIII BUIX JCHIMmil Ta
YypuMano iHMUX (GOHETHYHUX PUC, HIOSICHUMHUX 3 BHYTPIMIHIX (POHETUYHHX TEHJICHI[IH 1HIOEBPOMEHCHKUX
MOB €BpOITH, BOHU 3aCBOEHI — MIEPEBAKHO Yepe3 KeNbTChKE IMOCEPEIHUIITBO — OYECBUIHO, 3 JIOIHIOEBPOIEHCEKOTO
cyocrpary (Thomason, Kaufman, p. 111).

Sk Gaummo, 30iru y sBUIAX MOB 3ax. €Bpony Ta (iHCHKHX 1 IIUPIIE, YPATbCHKUX — HE MPOCTO YHCIICHHI,
BOHHM MacoOBi i 0aratoOiuHi: JIEKCUYHI, TpaMaTH4Hi, GOHETHUYHI, ceMaHTu4Hi. [IpoTe, X MOKU 10 BaKKO
3BECTH B OJIHY CHCTEMY 4epe3 BEJHMKY JaBHICTh MOBHHX KOHTAKTiB, IO iX CIIPUYMHWIHA. BoJHOYAC OYEBHJIHO,
IO cepel I0Ci BUABJICHUX aHAJOTiM MepeBaXkaloTh CTPYKTYPHI, TpaMaTH4HI, — K BIJJOMO, 3HaYHO JaBHIIII
BiJl JICKCHYHUX, — IO A00pe KOpEeNIoe 3 NaHUMH T€HETHKH MpO TPUBalle, emoxallbHe 30epeKeHHS Ha
ITn. 3axoxni €Bponu npoTodiHCHKOro cydcTpaTy, IMOBIpHO — 3a YMOB THUCSAYOJITHBHOI ABOMOBHOCTI.
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be3 cyMHIBY, MPUHIIMIIOBO HOBA €THKA MIXKETHIYHUX CTOCYHKIB Y CIIJIbHOTI €BPOMEHCHKUX HAPOJIIB KOJHCH
Ipuiizie 10 TMPUHIMITY MAaHOOJUBOI yBaru M0 BCix 0e3 BHHATKY €BPONEHCHKHX €THOCIB, — BKIIIOYHO 3 THMH,
iCTOpis SKMX 3HAja BUII CYCHUTBHI 3J€TH 33JI0BTO JIO0 TOTO, K Ha Mopo3i bankan 3’ siBUiHCS mepiri pilbHUKA
— iMOBipHI Hocii iHZOEBpONEHCHKUX MOB. byna cBOsI mepKaBHICTH y €TPYCKIB i MexasriB, y MIKTIB i JiBiB.
Orxe, — € 1 ixHs maiika y (GyHIaMEeHTI ChOTOAHIMHBOT €Bponu. OTxe, — MU CTOIMO 1 Ha IXHIX IUIeYax.

Sk 3'scyBaB A.Cwmit (1986 p.), He OyBae “Hauiii” 6e3 ABOX MiHIMaJIbHHUX YMOB: HO-TIEpIle, 1I€ MOYYTT
HaliOHANBHOT 1MeHTHIHOCTI (IO CIMPAETHCA HA ICTOPHYHY IaM’ SATh), MO-APYre, 1€ BiA4yTTS CHiIbHOL
HaIioHAIBHOI MeTh abo moii (o cnimpaerses Ha mid) (Smith, p. 2). HamionansHa mam’ sith — 11e 00’ €KTHBHE
sIBUIIE eTHIYHOI icTopil. Hesnumume, HeBuaHe s HedaxiBisl KOpiHHS Ii€l mam’ sTi 30epirae MoBa Hapoy.
I TyT € Ham YMM 3aMHUCIHTHUCS, MI3HABIIKCH, IO HE JIKIIE OCETHHCHKE CIIOBO “pab” — (jazajrag — moxXoauTh 3
eTHOHIMa Xxo03ap (3are 3BiJCcH 1 yKpaiHChbKe MOBakHE “Ko3zapirora’), i 0 He TiIbKH aHIJilichbKa Ha3Ba paba
slave Ta criopizHeHi ciioBa B iHIIUX MOBax IOXOMIATh 3 €THOHIMA CIIOB'siH, — ajie ¥ 1[0 Ha3Ba apidlll JTOKHIIa-
TakW JI0 HallMX IHIB B XMBOMY BXHTKY y (DIHCBKHX HapojiB — Ofja — alie TeX y 3HaueHHi “pab, ciayra”.
BuxopiHoBaTH MOBY — 30KpeMa, MOBH “MEHIIWH" — JUIi HACHJIBHUIIPKOI 3MIHM HAI[lOHAJIBHOI iZICHTHYHOCTI
— 3aHATTS HE HOBE, KOMITKE 1, BCyNeped OKPEeMHM IO3ipHUM “ycmixam” — Oe3HajiliHe, 00 MEHIIWH HAJATO
6arato. Jlo pimryumx 3MiH y Iiif ramy3i MigIITOBXYE JIOTiKa HOBHX MIKHAPOJHUX CTOCYHKIB y 00’ enHaHIN
€pporni (Ham cumnosiym BigOysaetscs y 2001 pori, nporonomeHomy Pagoro €Bponu Ta €Bponeiicbkor0
Kowmiciero €BpomeiicbkuM poOKOM MOB i raciom: “€Bporna — ckapOHuIS MOB”).

Toni Moxe sIKOCh MOXHa BIUIMBATH Ha HallioHAJIbHI Mipu? Aje TyT Oysio 6 MOMHIIKOIO MPOJOBKYBATH
THCSYONITHI Tpaaunii Mi)oTBOPUYOCTi, 3aIpONOHYBABIIN HA 3MiHYy HAallilOHAJIBHUM MidaM, HapUKIAL,
KOHTHHEHTaJIbHUN. Un He yac OyayBaTu CHIbHY MeTy €BpONH 1 TBOPUTH ii 10JI0 3 MOBAror He 10 Midoorii,
a JI0 XpOHOJIOTii?
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A

Puc. 1. Kapma apxeonoziunux kynemyp 6 —4 muc. 00 n. e. 6 €gponi.

VYmoBHI no3HaueHHs. Heonim €sponu: 1. Kynerypa CrapueBo (CT), Kpuc (KP) i kapniansHoi kepamiku (Ha
y30epexoki CepenzemHoro mops). IIC - mpoToceckno (mepenkepaMiyHHi HEONIT). A — KONalbHA MIiTHOI pyIoH B
Ai-Bynapi (Bousrapis). 2. Kynerypu crpiukoBoi kepamiku (CK) i tpuninsceka (TP). Kyaemypu nonepeonix
mpaouyit: 3. KynpTypa moxoBaHb y kam’'ssHux ckpussix. 4. Kynetypu Meramituunux cropya. // 5. Paiion BuHaXomy
koneca (5 tuc. 10 H.e.). 6. [liBgeHHa Me)a OCHOBHOTO MAacHBY JaBHiX (iHchkux rigpoHimi 3a K.Kpae Ta iHmi
CKYITYEHHS JI0IHI0€BPONEeUChKUX TipoHiMiB ( + ). 7. [liBgeHHA Meka ME30JITHYHUX KYIbTYp OCTAHHIX MHCIIUBIIB
Ha MiBHIYHOTO OJIeHs (HAaIAAKH apeHOyp3bKo-TiHrOichKuX KynbTyp 3a JI.3amizHsakoMm i KoszmoBcekumu): JI —
napue, O - o0an, IIX — mimie-xun, HP — HmkabOpeitachka, BK — Oepon-kyenci, b — 606epr, OJI — ongecnoe, X
— XOWHHIBKO-TIeHbKIBChKA, SIH — sHicmaBenbka, HM — mimanceka, KYH — kynaceka, KJ| — kymmaisceka, BB —
BEpXHBO-BO3bKA, KA — kamceka. Eniconu naneonimy. ET — emitapairpaser, 'O — roemik, K3 — kro3yns, Mb —
MoHnOaHi, MK — Mmyp3ak-kobanceka k-pa, H — Henacureupka rpymna, ® — ¢ocna, CY — cyomyc-sapsi, II-K —
Mi3HBO-KaNChKa.
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1-a xoopnuHaTa

[
. . .
ipnammmi icnanaui | HOpBEKII
o O T J aH;ui I HIBCIH
| maHI
AT |
Hijepiia Iaui i
weenapIri :
© DOIHU
E | nopmyzanvyi
= | JAIITTAHAIT
T S S —
15) .
2 YEXU CJOBAKU fenbriiui : aBCTpiimi
‘F’ . . dpanyysu |
N e HOJLAKI YKPATHII POCIAIH
6acKu I1]1.CJI0B’ IHU I
I
| YIrorii
capou I imanityi TpeKH

Puc.2. 'enemuuna xapakmepucmuka Kaeka3uoie y cucmemi KOOpOUHAM 34 080MA NePUUMU OCHOGHUMU
2enemuyunumu komnoneumamu (3a J1. Kasanni-Cehopua 3i 3sminamu 3a B.I1.Anexceeeum).
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Puc. 3. ITikmcoKi nanucu 02amiyHuUM RUCOMOM.

86

Kostiantyn Tyschenko. Language evidence of the
protofinnish presencein Western Europe.

The article deals with generalizing of numerous
linguistic facts which may be considered as evidence of
the finno-ugric influence on the other european languages.

The most ancient linguistic contacts in Europe are
represented with some basgue-finnish correspondences in
vocabulary and grammar (bipersonal verb forms, degrees
of comparison, partitive case, postpositions). The most
striking and convincing analogies are known as well in
vocabulary as in grammar of the finnish and celtic
languages, — e.g. the lack of the verb “ to have” , possessive
suffixes combining with prepositions, indefinite third
person pronoun, essive case, special negative verb, ing-
forms, vowel harmony etc.

Some of the well known archaic european cultural
phenomena are also put in connection with a possible
protofinnish influence, e.g. so called “ cow-calling” in
Alpine area (“ Kuhreigen”, “ranz des vaches”), kilt,
toponyms, pictish inscriptions with non-indoeuropean
phonetical traits. Some new genetic data are also taken in
consideration.

Thelanguage material accumulated in the article would
illustrate and strengthen the hypothesis of the Neolitic
Creolization of Europe, proposed by the czech
archaeologist M.Zvelebil in 1995.
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